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BAT



c’est ce qui s’appelle en terme d’argot cracher au bassin ou au bassinet, pour marquer sans doute qu’on éprouve autant de
peine à tirer son argent de sa bourse qu’un catarrheux en
éprouve à expectorer ses mucosités.

bastille. — Plus d’argent que le roi n’en a dans sa Bastille.



Prenez-moi ces abbés, ces fils de financiers
Dont, depuis cinquante ans, les pères usuriers,
Volant à toute main, ont mis dans leur famille
Plus d’argent que le roi n’en a dans sa Bastille.




(Régnier, sat. 13.)


Autant d’argent que le feu roi.
En avait mis dans la Bastille.




(Maynard.)

Ce roi est Henri IV. Son trésor, gardé à la Bastille, se composait en 1604 de sept millions d’or, et en 1610 de quinze
millions huit cent soixante-dix mille livres d’argent comptant
serré dans les chambres voûtées, coffres et caques, outre dix
millions qu’on en avait tirés pour bailler au trésorier de l’épargne. C’est textuellement ce que dit Sully dans ses mémoires. Cette richesse, qui n’était point destinée aux dépenses publiques, provenait de l’administration sage et économe de ce
ministre, qui probablement l’avait déposée à la Bastille, parce
qu’il était gouverneur de cette forteresse. Avant lui le trésor
des rois de France avait été placé successivement au Temple,
au Louvre et dans une tour de la cour du palais.

On trouve dans le roman de Gérard de Roussillon, une
expression proverbiale très analogue à celle qui vient d’être
expliquée : Il a volé plus d’avoir qu’il n’y en a dans Pavie.
Allusion au trésor des rois lombards qui était dans cette ville.

bateau. — Arriver en trois bateaux.

Cette expression proverbiale et comique, qu’on emploie en
parlant d’une personne ou d’une chose dont on veut relever
l’importance, est une allusion à l’usage de faire escorter par
des vaisseaux de guerre un vaisseau de transport qui est richement chargé ou qui a quelque passager illustre à son bord.
Elle se trouve dans le chapitre 16 du livre i de Rabelais, où
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